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My Love for the Savior Is My “Why”
By Elder Ricardo P. Giménez
Of the Seventy

Mon amour pour le Sauveur est ma motivation
Par Ricardo P. Giménez
des soixante-dix
 
April 2025 general conference

I love our Savior. This is the real and most power-
ful reason why I do what I do.

Have you ever noticed that our dear proph-
et, President Russell M. Nelson, continuously 
extends invitations to us? Not surprisingly, he 
has invited us to study and ponder the messag-
es shared at the last two conferences. In April 
2024, he said, “I hope you will repeatedly study 
the messages of this conference throughout the 
coming months.”Then, in October 2024, he said: 
“I urge you to study [the speakers’] messages. Use 
them as a litmus test of what is true and what is 
not during the next six months.”

These invitations can be added to prophetic 
invitations we have received throughout our life-
times, including and especially those we have re-
ceived in recent years. We may feel or think these 
invitations are another thing we need to add to 
our to-do lists, simply because we were invited or 
asked to do it. But could there be more to it?

Pondering over this and all the invitations we 
had received, I recalled something that I learned 
and decided long ago. I am trying to do these 
things which are essential to me because I love 
Him; I love our Savior. This is the real and most 
powerful reason why I do what I do, and then 
connected with this is my love for you, my fellow 
brothers and sisters.

As your brother, I hope you will consider my 
words as a sincere invitation to seek to under-
stand the opportunity to link everything we do 
with our love for the Savior.

J’aime notre Sauveur. C’est la véritable et la plus 
puissante raison pour laquelle je fais ce que je fais.

Avez-vous déjà remarqué que notre cher 
prophète, Russell M. Nelson, nous lance conti-
nuellement des invitations ? Il n’est donc pas sur-
prenant qu’il nous ait invités à étudier et méditer 
les messages transmis lors des deux dernières 
conférences. En avril 2024, il a dit : « J’espère que 
vous étudierez à plusieurs reprises les messages 
de cette conférence au cours des mois à venir. » 
Puis, en octobre 2024, il a dit : « Je vous exhorte 
à étudier [les] messages [des orateurs]. Qu’ils 
vous servent de guides pour séparer la vérité de 
l’erreur durant les six prochains mois. »

Ces invitations s’ajoutent aux invitations 
prophétiques que nous avons reçues au cours 
de notre vie, notamment et surtout celles que 
nous avons reçues ces dernières années. Peut-
être pensons-nous que ces invitations sont une 
autre tâche que nous devons ajouter à notre liste 
de choses à faire, simplement parce que nous y 
avons été invités ou qu’on nous l’a demandé. Mais 
se pourrait-il que ce soit plus que cela ?

En méditant sur ces questions et sur toutes 
les invitations que nous avons reçues, je me 
suis souvenu de quelque chose que j’ai appris et 
décidé il y a longtemps. J’essaie de faire ces choses 
qui sont essentielles pour moi parce que je l’aime. 
J’aime notre Sauveur. C’est la véritable et la plus 
puissante raison pour laquelle je fais ce que je 
fais, et en lien avec cela se trouve mon amour 
pour vous, mes frères et sœurs.

En tant que votre frère, j’espère que vous 
recevrez mes paroles comme une invitation 
sincère à chercher à comprendre l’importance de 
relier tout ce que nous faisons à l’amour que nous 
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Doing this will help us understand the real 
“why” behind everything we do as disciples of 
the Savior. This will help us strengthen our cove-
nantal connection with God, understanding His 
divine and eternal truths—His eternal and abso-
lute truths that will never change. Eternal truths 
like “For God so loved the world, that he gave his 
only begotten Son, that whosoever believeth in 
him should not perish, but have everlasting life.”

It is interesting that sometimes because we 
have consistently done things to the point that 
they have turned into traditions, we allow these 
traditions or activities to dictate our efforts to 
build faith in Jesus Christ. It seems that we do 
these things because we have done them for 
many years, without considering their impact on 
our covenantal connection with the Savior.

In our world, we usually focus on what we 
do and on consistently accomplishing tasks and 
goals. In a spiritual sphere, we have the opportu-
nity to go beyond just doing things or achieving 
goals by understanding why we are doing them. 
If we can understand and connect that the reason 
behind our actions relates to our love for the Sav-
ior and our Heavenly Father, by taking advantage 
of these opportunities we will understand that 
even though doing righteous things like having 
Church activities or traditions and appropriately 
doing them is a good thing, when we connect 
them with the “why,” we will be blessed to un-
derstand the reason. It won’t be just doing good 
things or doing them right; we will also get them 
right.

For example, when you set a goal to read the 
scriptures, offer sincere prayers, or prepare an 
activity for your family or ward, is the real goal 
simply to accomplish these tasks? Or are these 
actions the means, the tools at your disposal, 
to achieve the true goal? Is the purpose merely 
to hold an activity because we have done it for 
many years and then check the box that we have 
completed it? Or, once again, are these the means 
we use to learn, to feel, and to connect with the 
Savior?

portons à notre Sauveur.
Faire cela nous aidera à comprendre la vraie 

« raison » de tout ce que nous faisons en tant que 
disciples du Sauveur. Cela nous aidera à renforcer 
notre relation d’alliance avec Dieu, à comprendre 
ses vérités divines et éternelles, ses vérités éter-
nelles et absolues qui ne changeront jamais. Des 
vérités éternelles telles que : « Car Dieu a tant 
aimé le monde qu’il a donné son Fils unique, afin 
que quiconque croit en lui ne périsse pas, mais 
qu’il ait la vie éternelle. »

Il est intéressant de constater que, parfois, 
certaines choses ont été répétées de manière si 
régulière qu’elles finissent par devenir des tradi-
tions et que nous permettons à ces traditions ou 
activités de dicter nos efforts pour édifier notre 
foi en Jésus-Christ. Il semble que nous faisons ces 
choses parce que nous les avons faites pendant 
des années, sans tenir compte de leur influence 
sur notre relation d’alliance avec le Sauveur.

Dans notre société actuelle, nous nous 
concentrons généralement sur ce que nous 
faisons et sur le besoin constant d’accomplir des 
tâches et d’atteindre des objectifs. Dans un cadre 
spirituel, nous avons l’occasion d’aller au-delà de 
simplement faire des choses ou accomplir des 
objectifs en comprenant la raison pour laquelle 
nous les faisons. Si nous comprenons le lien qui 
existe entre ce qui nous pousse à agir et notre 
amour pour le Sauveur et notre Père céleste, en 
tirant profit des occasions qui se présentent, nous 
comprendrons que faire des choses justes, telles 
qu’avoir des activités ou des traditions de l’Église 
et les faire correctement est une bonne chose 
quand nous comprenons nos motivations. Il ne 
s’agira pas seulement de faire de bonnes choses 
ou de bien les faire, nous les ferons également 
pour les bonnes raisons.

Par exemple, lorsque vous vous fixez l’ob-
jectif de lire les Écritures, de prier sincèrement, 
ou d’organiser une activité pour votre famille ou 
votre paroisse, le véritable objectif est-il simple-
ment d’accomplir ces tâches ? Ou est-ce que ces 
actions sont les moyens, les outils dont vous dis-
posez, pour atteindre le véritable objectif ? Est-ce 
que l’objectif est simplement de faire une activité 
parce que nous le faisons depuis des années, pour 
pouvoir ensuite cocher la case indiquant que 
nous avons mené à bien l’activité ? Ou, encore 
une fois, est-ce que ce sont les moyens que nous 
utilisons pour apprendre, ressentir et établir des 
liens avec le Sauveur ?
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Please don’t misunderstand my point about 
having activities and traditions or setting goals 
and working hard to achieve them; there is 
nothing wrong with this. However, I invite you to 
open your hearts and minds to the opportunity 
and blessing of understanding why we do these 
things and how we practice our religion.

A prime example of Christ-centered tradi-
tions is the challenge President Dallin H. Oaks 
extended to all of us in the name of the First 
Presidency. President Oaks said: “As we enter 
this new year, let us prepare for an Easter cele-
bration of the atoning sacrifice of Jesus Christ. … 
No matter what others believe or do, we should 
celebrate the Resurrection of our living Savior 
by studying His teachings and helping to estab-
lish Easter traditions in our society as a whole, 
especially within our own families.”As you can 
see, it is not just an invitation to have traditions. 
Instead, we use these traditions as a means to 
learn more about the Savior and remember His 
Resurrection.

The more we can connect the reason with 
our love for the Savior, the more we will be able 
to receive what we need or are seeking. President 
Nelson said, “Whatever questions or problems 
you have, the answer is always found in the life 
and teachings of Jesus Christ.” And then he 
extended this invitation: “Learn more about His 
Atonement, His love, His mercy, His doctrine, 
and His restored gospel of healing and progres-
sion. Turn to Him! Follow Him!”

Ponder this in your hearts and minds: Do 
you believe President Nelson’s invitation had the 
intention of helping us prepare a checklist where 
we will accumulate more knowledge and com-
plete tasks so we can check off his invitation from 
our to-do lists? Or is he inviting us to consider 
the aspects of these eternal truths and principles 
as an opportunity to understand the “why” and 
connect the Savior’s covenantal love for us with 
our lifelong discipleship journey?

Let me illustrate the principle that I am 

Ne vous méprenez pas sur mes propos 
concernant les activités et les traditions ou sur 
le fait de se fixer des objectifs et de travailler 
dur pour les atteindre. Il n’y a rien de mal à cela. 
Cependant, je vous invite à ouvrir votre cœur et 
votre esprit à la possibilité et à la bénédiction de 
comprendre pourquoi nous faisons ces choses et 
comment nous vivons notre religion.

Un excellent exemple de traditions centrées 
sur le Christ est le défi que Dallin H. Oaks nous a 
lancé à tous au nom de la première Présidence. Il 
a dit : « Alors qu’une nouvelle année commence, 
préparons-nous à célébrer Pâques et à commé-
morer le sacrifice expiatoire de Jésus-Christ. Peu 
importe ce que les autres croient ou font, nous 
devrions célébrer la résurrection du Sauveur vi-
vant en étudiant ses enseignements et en instau-
rant des traditions liées à Pâques dans l’ensemble 
de notre société, en particulier au sein de notre 
famille. » Comme vous pouvez le voir, ce n’est pas 
une simple invitation à avoir des traditions. C’est 
une invitation à utiliser ces traditions pour en 
apprendre davantage sur le Sauveur et se souve-
nir de sa résurrection.

Plus nous parvenons à rattacher la raison 
pour laquelle nous faisons ces choses à notre 
amour pour le Sauveur, plus nous serons en 
mesure de recevoir ce dont nous avons besoin 
ou ce que nous recherchons. Russell M. Nelson 
a enseigné : « Quels que soient vos problèmes ou 
vos questions, la réponse se trouve toujours dans 
la vie et les enseignements de Jésus-Christ. » Il 
a ensuite lancé cette invitation : « Apprenez-en 
davantage sur son expiation, son amour, sa mi-
séricorde, sa doctrine et son Évangile rétabli de 
guérison et de progression. Tournez-vous vers lui 
! Suivez-le! »

Méditez sur ceci dans votre cœur et votre 
esprit : Pensez-vous que l’invitation du pré-
sident Nelson avait simplement pour but de 
nous aider à préparer une liste de choses à faire 
par laquelle nous accumulerions davantage de 
connaissance et accomplirions des tâches afin de 
pouvoir cocher son invitation sur notre liste de 
choses à faire ? Ou nous invite-t-il à étudier les 
aspects de ces vérités et de ces principes éternels 
pour que nous comprenions « pourquoi » nous 
faisons toutes ces choses, ainsi que le rapport qui 
existe entre notre vie de disciple et l’amour que 
le Sauveur éprouve pour nous en raison de nos 
alliances ?

Je vais illustrer le principe que j’essaie de 
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trying to convey. One option, which is probably 
extreme, could be to read all the messages from 
general conference all at once; then, when I am 
done, I will check this invitation from my to-do 
list without doing anything else with what I read. 
I understand this is an extreme case, but it is not 
unreal. Probably, many are at some point be-
tween this and the ideal.

The invitation is to study and ponder the 
messages from the general conference and use 
them to determine and understand what we each 
can do to improve.

When we accept the invitation, under-
standing the “why” behind it, we will have more 
opportunities to become closer to the Savior. We 
will begin to understand that because I love the 
Savior, I want to learn more about Him by study-
ing the words of the living prophets. And because 
I love my fellow man, I will share the teachings 
of prophets, seers, and revelators with others, 
starting with my loved ones.

In both examples, you are doing a righteous 
thing. In one, the goal seems to be using the 
means that Heavenly Father and the Savior have 
given us, which are the messages shared during 
general conference. The second version embraces 
the profound blessing of gaining insight into the 
underlying reasons, offering a pathway to under-
stand eternal truth and the blessings promised to 
all who make the teachings and life of our Savior, 
Jesus Christ, the focal point of their lives.

Dear brothers and sisters, I hope you can feel 
and see the importance of connecting our actions 
with our love for the Savior. In a globalized 
world, many voices will try to influence you and, 
if possible, lead you to believe that some fun-
damental truths of the restored gospel of Jesus 
Christ are unnecessary. These voices start with 
the essential truth of the need for a restoration 
in these the last days, including the necessity of 
having God’s kingdom on earth, represented by 
the restored Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints.

You may hear voices insisting that only a 
personal relationship or understanding with 
the Savior is sufficient and that religion or the 
restored Church is unnecessary or nonessential. 

transmettre. Une option, probablement extrême, 
serait de lire tous les messages de la conférence 
générale en une seule fois, puis, lorsque j’aurais 
terminé, de cocher cette invitation dans ma liste 
de choses à faire sans rien faire d’autre de ce que 
j’ai lu. J’admets que c’est un cas extrême, mais 
pas irréel. Beaucoup de personnes se trouvent 
probablement à un stade intermédiaire entre cet 
extrême et l’idéal.

L’invitation est d’étudier et de méditer les 
messages de la conférence générale pour déter-
miner et comprendre ce que chacun de nous peut 
faire pour s’améliorer.

Si nous acceptons l’invitation en en com-
prenant la « raison », nous aurons davantage 
d’occasions de nous rapprocher du Sauveur. Nous 
commencerons à comprendre que, parce que 
nous l’aimons, nous voulons en apprendre davan-
tage sur lui en étudiant les paroles des prophètes 
vivants. Et parce que j’aime mon prochain, je 
ferai connaître les enseignements des prophètes, 
voyants et révélateurs à d’autres personnes, à 
commencer par mes êtres chers.

Dans les deux exemples, vous faites quelque 
chose de bien. Dans le premier, l’objectif semble 
être d’utiliser les moyens que notre Père céleste 
et le Sauveur ont mis à notre disposition, à savoir 
les messages donnés pendant la conférence géné-
rale. Le deuxième s’attache à la profonde béné-
diction d’une compréhension des raisons sous-
jacentes, offrant un chemin pour comprendre les 
vérités éternelles et les bénédictions promises à 
tous ceux qui font des enseignements et de la vie 
de notre Sauveur, Jésus-Christ, le point central de 
leur vie.

Chers frères et sœurs, j’espère que vous 
pouvez ressentir et voir l’importance de relier 
nos actions à notre amour pour le Sauveur. Dans 
notre monde ultra connecté, de nombreuses voix 
tenteront de vous influencer et, si possible, de 
vous amener à croire que certaines vérités fonda-
mentales de l’Évangile rétabli de Jésus-Christ ne 
sont pas nécessaires. Ces voix commencent par 
la vérité essentielle du besoin d’un rétablissement 
en ces derniers jours, notamment la nécessité 
d’avoir le royaume de Dieu sur la terre, représen-
té par l’Église rétablie de Jésus-Christ des Saints 
des Derniers Jours.

Vous entendez peut-être des voix qui affir-
ment que le fait de comprendre le Sauveur ou 
d’entretenir une relation personnelle avec lui est 
suffisant et que la religion ou l’Église rétablie est 

Giménez-April 2025-English/French



Page 5   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

I invite you to be slow to consider or even be 
immune to being influenced by these misleading 
ideas and to be quicker to remember what the 
Savior has been telling and teaching us since an-
cient times—beginning with the love of Heavenly 
Father and Jesus Christ for us and connecting 
our love for Them as the reason to follow Them.

God the Father and His Son came and 
spoke with Joseph Smith to restore Jesus Christ’s 
Church and to initiate the dispensation of the 
fulness of times, His kingdom on earth. There-
fore, The Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints is the means established by Heavenly Fa-
ther to access covenants that enable us to return 
home. Thus, we need more than just a personal 
relationship with Heavenly Father and His Son; 
we require essential priesthood ordinances 
through which we make covenants with Them. 
This provides a covenantal connection with 
Them and grants us access to Their covenantal 
love, making it possible to attain the highest 
kingdom of glory prepared for all those who are 
true and faithful to their covenants.

With all the energy of my soul, I bear witness 
to the reality and divinity of our Savior, Jesus 
Christ. He loves you. He knows what is happen-
ing in your life. His arms are wide open, extend-
ing the invitation “Come unto me, … and I will 
give you rest.”

I love the Savior, and my love for Him is my 
“why.” In the name of Jesus Christ, amen.

inutile ou superflue. Je vous invite à être pru-
dents, ou même à rester insensibles face à ces 
idées trompeuses, et à être plus prompts à vous 
rappeler ce que le Sauveur nous a dit et enseigné 
depuis les temps anciens, en commençant par 
l’amour de notre Père céleste et de Jésus-Christ 
pour nous, et en reliant notre amour pour eux à 
la raison qui nous pousse à les suivre.

Dieu, le Père, et son Fils, sont venus et ont 
parlé à Joseph Smith pour rétablir l’Église de 
Jésus-Christ et pour inaugurer la dispensation 
de la plénitude des temps, son royaume sur la 
terre. L’Église de Jésus-Christ des Saints des 
Derniers Jours est donc le moyen établi par notre 
Père céleste pour accéder aux alliances qui nous 
permettent de retourner dans notre foyer cé-
leste. Il nous faut donc bien plus qu’une relation 
personnelle avec notre Père céleste et son Fils. Il 
nous faut recevoir les ordonnances essentielles de 
la prêtrise pour contracter des alliances avec eux. 
Nous entrons ainsi dans une relation d’alliance 
avec eux, qui nous donne accès à cet amour qui 
émane des alliances et nous permet d’atteindre 
le plus haut royaume de gloire préparé pour tous 
ceux qui sont loyaux et fidèles à leurs alliances.

Avec toute l’énergie de mon âme, je témoigne 
de la réalité et de la divinité de notre Sauveur, 
Jésus-Christ. Il vous aime. Il sait ce qui se passe 
dans votre vie. Ses bras sont grands ouverts et il 
vous lance l’invitation : « Venez à moi, […] et je 
vous donnerai du repos. »

J’aime le Sauveur et mon amour pour lui est 
ma motivation. Au nom de Jésus-Christ. Amen.
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